
Introduction to 2 Timothy 1

Structure

The overall structure is ABCCBA:

1:1-2 Address to Timothy and blessing

1:3-18 Paul’s imprisonment in Rome. Carry on, loyal disciple, what I passed on to you

2:1-26 Persevere as a good soldier of Anointed

3:1-4:5 Turn away from the ungodly, proclaim the word, fulfill your ministry

4:6-18a  Paul’s imprisonment and ministry

4:18b-22 Doxology, greetings, and blessing

Background

This letter indicates that Paul was imprisoned at Rome (1:8,16-17; 2:9; 4:6,16-17). It does not

say where Timothy was. He was probably in the Roman province of Asia, which included Ephesus,

Troas, and Miletus, because of the references to all those places, beginning with the reference to Asia

in 1:15. But he was probably not at Ephesus (see 4:12), where he was located in 1 Timothy. The

references to Timothy in or near Troas, leaving Erastus at Corinth, and leaving Trophimus sick at

Miletus (4:20), all fit well with Paul’s return from his third missionary journey. Erastus, the city

treasurer of Corinth, was last mentioned with Paul when Paul wrote Romans at Corinth (Rom 16:23).

Trophimus, who was from Ephesus (Acts 21:29), was with Paul when they stopped at Miletus (Acts

20:4,15,17).

But Paul was imprisoned two years in Caesarea between his return to Jerusalem and his trip to

Rome as a prisoner (Acts 24:27). The reference to leaving Trophimus sick at Miletus (4:20) does not

seem to reflect such a long interval. And when Paul got to Jerusalem, Trophimus was with him (Acts

21:29). But it is unlikely that Paul later made another trip involving all those same places and same

people in the same sequence, all without visiting Ephesus again after he had told the elders from

Ephesus that they would not see him again.

Paul’s first defense at Rome (4:16) is likely to have occurred during or soon after the two years

he was imprisoned there, even though Acts does not mention that detail in its brief description. If

this letter was written after Paul’s death, it appears that, for the setting of this letter, the author used

Paul’s imprisonment in Rome as recorded in Acts.

Theme

Both 2 Timothy and Philippians are farewells from Paul from prison, with death impending. It

is interesting to compare how Paul describes himself in that situation in those two farewells. A third

farewell from Paul—also with imprisonment and death impending— is in Acts 20:17-38. It was at

Miletus, where Paul stopped briefly to meet with the elders from Ephesus on his return from Corinth

to Jerusalem. Paul tells them that the holy spirit has told him imprisonment and afflictions await him,

and that he knows none of the elders from Ephesus will ever see his face again (Acts 20:22-25,38).

Acts was probably written well after Paul’s death. If so, the author of Acts chose to end his story

with Paul still in prison, leaving the ending of the story of Paul’s life to be told by Paul himself in

his farewell address to the Ephesian elders, in the context of risk and purpose, rather than by the

author of Acts in the context of certainty and history. But note the contrast in Paul’s outlook in Acts

20:20-25,38 with that expressed in Phlp 2:17-24.

2 Timothy is a memorial to the legacy that Paul left to the church, in teaching and example. It

solemnly charges God’s workers to be true to that teaching and example. It may have been prepared

for use as part of a liturgy for ordination.
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2 2 Timothy

Text in italics is omitted in the Greek source

Address to Timothy and blessing
1

1  Paul, an apostle of Anointed Jesus
by God’s will 

for the promise of life in Anointed Jesus,

2 To Timothy, my beloved child:

Grace, mercy, peace 

from God our Father

and Anointed Jesus our Lord.

1 1:1-2 ABCDCBA. The first of six divisions. Parallel with 4:18b-22, doxology, greetings, and blessing.
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2 Timothy 3

Paul’s imprisonment in Rome. Carry on, loyal disciple, what I passed on to you
2

3 I am grateful to God, 

whom I serve from my forebears with a clear conscience,

as I have unceasing remembrance of you

in my prayers night and day,

4 longing to see you,

remembering your tears,

that I may be filled with joy,

5 remembering the sincere faith in you

that dwelt first in your grandmother Lois and your mother Eunice, 

and, I am convinced, also in you.

6 For this reason I remind you to rekindle God’s gift that is in you through the laying on of my

hands.

7 For God did not give us a spirit of cowardice but of power and love and sound judgment.

8 So do not be ashamed of your testimony of our Lord nor of me his prisoner,

but share in suffering for the good news by the power of God,

9 who saved us and called us to a holy calling, 

not according to our works but according to his own purpose and grace,

which was given to us in Anointed Jesus

before time eternal,

10 but has been made known now

through the appearing of our savior, Anointed Jesus,

who broke the power of death and brought to light life and immortality

through the good news, 

11 for which I was appointed a herald and an apostle and a teacher.

12 For this reason I also suffer these things,

but I am not ashamed, for I know whom I have trusted, and I am convinced that he is

able to guard my deposit from him3 until that day.

13 Keep the pattern of sound words that you heard from me, in faith and love that are in

Anointed Jesus.

14 The good deposit guard through the holy spirit that dwells in us.

15 You know this, 

that all those in Asia turned away from me, including Phygelus and Hermogenes. 

16 May the Lord grant mercy to the household of Onesiphorus,4 

because often he refreshed me and was not ashamed of my chain. 

17 Rather, having come to Rome, 

urgently he searched for me and found me. 

18 May the Lord grant him to find mercy from the Lord on that day. 

And how much he served in Ephesus 

you know very well.

2 1:3-18 ABA. The second of six divisions. Parallel with 4:6-18a, Paul’s imprisonment and ministry.
3 1:12 If “my deposit” is Paul’s appointment, described in verse 11, or the gifts described in verses 7 and 9, then it

is a deposit entrusted to Paul from God, like the “gift” and “deposit” referred to in 1:6,14.
4 1:16 Onesiphorus. He is mentioned only here and at 4:19.
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4 2 Timothy

Persevere as a good soldier of Anointed
5

2  You, then, my child, be strong in the grace that is in Anointed Jesus.

2 And what you have heard from me 

through many witnesses,

these entrust 

to faithful people 

who will be able also to teach others.

3 Share in suffering like a good soldier of Anointed Jesus.

4 No one serving as a soldier gets entangled in the affairs of life, in order to please the enlisting

officer.

5 If an athlete competes, he is not crowned unless he competes according to the rules.

6 The farmer who labors ought to be first to share in the fruit.

7 Consider what I say, for the Lord will give you understanding in everything.

8 Remember Jesus Anointed, raised from the dead, from David’s seed, according to my

good news,

9 for which I am suffering to the point of chains as a criminal,

but God’s word is not chained.

10 Therefore I endure all things for the sake of the chosen ones, 

so they also may obtain the salvation in Anointed Jesus with eternal glory.

11 Faithful is the saying:

If we have died with him, we will also live with him;

12 if we persevere, we will also reign with him;

if we deny him, he will also deny us;

13 if we are unfaithful, he remains faithful,

for he cannot deny himself.

14 Remind them of these things, 

charging them before God not to quarrel about words, 

which leads to nothing useful, 

and to the ruin of those who listen.

15 Be earnest to present yourself approved to God, a worker unashamed,

rightly interpreting the word of truth.

16 Profane empty babblings avoid, for they will go on to more

ungodliness 17 and their talk like gangrene will spread.

Among them are Hymenaeus and Philetus, 

18 who regarding the truth have missed the mark, 

saying that the resurrection has already come, 

and they are overturning the faith of some.

5 2:1-26 ABCDCBA. The third of six divisions. Parallel with 3:1-4:5. A’s: charges to a youthful disciple. B’s: an

athlete who follows the rules and is crowned, and someone who cleanses himself to be a vessel of honor. C’s: remember

and remind. D: four prospects facing a disciple, two positive, two negative.
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2 Timothy 5

19 But God’s firm foundation stands, having this inscription: “The Lord knows those who are his,”

and, “Let everyone depart from evil who calls on the Lord’s name.”

20 In a large house there are not only vessels of gold and silver but also of wood and clay,

some for honor and others for common use.

21 Accordingly, if anyone cleanses himself from these, 

he will be a vessel for honor, made holy, useful to the master, prepared for every good work.

22 Flee youthful passions.

Pursue uprightness, faith, love, peace, 

with those who call upon the Lord from a pure heart.

23 Avoid foolish and ignorant questions, 

knowing that they breed quarrels.

24 The Lord’s slave must not quarrel, 

but be gentle with all, apt to teach, tolerant, 

25 with humility correcting opponents.

Perhaps God may give them repentance to a knowledge of truth, 

26 and they may come to themselves again from the Slanderer’s snare, having been caught by him

to do his will.

Turn away from the ungodly, proclaim the word, fulfill your ministry
6

3  Understand this: that in the last days there will be hard times.

2 For people will be lovers of themselves, lovers of money,

boasters, arrogant, insulting,

disobedient to parents, ungrateful, irreligious, 

3 heartless, unforgiving, slanderers, 

uncontrolled, untamed, not loving good,

4 traitors, rash, conceited,

lovers of pleasure rather than lovers of God, 

5 having a form of godliness but its power denying.

Turn away from them.

6 For among them are those who make their way into houses and captivate foolish women laden with

sins,

led by various desires,

7 always learning and never able to come to a knowledge of truth.

8 As Jannes and Jambres opposed Moses, 

so also these oppose the truth,

depraved in mind,

unqualified regarding faith.

9 But they will not progress further, for their folly will be evident to all, as it was with those two.

6 3:1-4:5 ABBA. The fourth of six divisions of this letter. The A’s: turn away from the ungodly; proclaim the word
to them; B’s: follow Paul’s teaching and the scriptures.
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6 2 Timothy

10 But you, you have followed my teaching, conduct, purpose, faith, patience, love, perseverance, 

11 and persecutions, sufferings, such as happened to me at Antioch, at Iconium, at Lystra,7

such persecutions I endured.

And from all of them the Lord rescued me.

12 Indeed, all who want to live godly in Anointed Jesus will be persecuted.

13 Evildoers and imposters will go from bad to worse, deceiving and being deceived.

14 But you, stay in what you have learned and become convinced of, knowing from whom you

learned it, 15 and that from a baby you have known the sacred scriptures,8

which are able to make you wise to salvation through the faith in Anointed Jesus.

16 Every scripture is inspired by God

and useful for teaching, for reproof, for correction, for the training in uprightness

17 so that one who belongs to God may be proficient, equipped for every good work.

4  I charge you before God 

and Anointed Jesus, 

who will judge the living and the dead, 

and by his appearing 

and by his kingdom: 

2 proclaim the word, 

be persistent whether convenient or inconvenient, 

reprove, rebuke, encourage, 

with all patience and teaching.

3 For a time will come when they will not put up with sound teaching, 

but to suit their own desires,

for themselves they will accumulate teachers,

tickling their ears,

4 and from the truth they will turn their ears away, and will turn to myths.

5 But you, be sober in everything, 

endure hardship, 

do the work of an evangelist, 

your ministry fulfill.

7 3:11 Antioch, Iconium, Lystra. The only mention of these towns in Paul’s letters. See Acts 13:13-14:23; 16:1-3. 
8 3:15 Scriptures. If Paul is the author, the “sacred scriptures” that Timothy knew from childhood would not have

included Paul’s letters. But if written near the end of the first century after Paul’s letters had begun to be collected, it

probably does include Paul’s letters, as many assume when they read this. The implied equivalence of Paul’s teaching

in 3:10-14 with “the word,” “sound teaching,” and “truth” in 4:1-5, and with “scripture” in 3:15-17, suggests that the

author already regarded Paul’s letters as scripture.
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2 Timothy 7

Paul’s imprisonment and ministry
9

6 Indeed I am already being poured out as an offering, and the time of my departure is at hand.

7 I have fought the good fight, I have finished the race, I have kept the faith.

8 From now on there is stored up for me the crown of uprightness,

which the Lord will award to me on that day, the just judge,

and not only to me but also to all who have longed for his appearing.

9 Be urgent to come to me quickly,

10 for Demas10 has forsaken me, having loved the present age, and he has gone to

Thessalonica, 

Crescens to Galatia, Titus to Dalmatia. 

11 Only Luke is with me.

Get Mark and bring him with you, for he is useful to me in ministry.

12 Tychicus11 I have sent to Ephesus.

13 The cloak that I left at Troas with Carpus, bring when you come, and the books, especially

the parchments.

14 Alexander12 the coppersmith did me much harm. 

“The Lord will repay him according to his deeds.”

15 You too, be on guard against him, 

for he strongly opposed our words.

16 At my first defense no one appeared on my behalf,

but all deserted me. May it not be held against them.

17 But the Lord stood by me and strengthened me,

so that through me the message might be fully presented and all nations might hear it.

And I was “rescued from the lion’s mouth.”

18 The Lord will rescue me from every evil work 

and he will bring me safe to his heavenly kingdom.

Doxology, greetings, and blessing
13

To him the glory into the ages of the ages. Amen.

19 Greet Prisca14 and Aquila and the household of Onesiphorus.

20 Erastus remained in Corinth. 

Trophimus I left sick at Miletus.

21 Be urgent to come before winter.

Greeting you is Eubulus and Pudens and Linus and Claudia and all the brothers.

22 The Lord be with your spirit. Grace be with you all.

9 4:6-18a ABBA. The fifth of six divisions of this letter. Parallel with 1:3-18.
10 4:10 Demas is mentioned favorably in Phlm 1:24 and Col 4:14.
11 4:12 Tychicus was the letter carrier for Eph (6:21-22), Col (4:7-8), and possibly for Titus (3:12). Acts 20:4 says

he was from the province of Asia, which included Ephesus.
12 4:14 Alexander is also mentioned unfavorably in 1 Tim 1:20.
13 4:18b-22 ABCCCBA. The last of six divisions of this letter. Parallel with 1:1-2.
14 4:19 Prisca and Aquila. Also mentioned at 1 Cor 16:19 and Rom 16:3. See footnote on Rom 16:3.
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2 Timothy 1

The Greek text is from "ovum Testamentum Graece, Nestle-Aland, 27th Edition, © 1993 Deutsche Bibelgesellschaft,

Stuttgart. Used by permission.

Pau/loj avpo,stoloj Cristou/ VIhsou/ 
dia. qelh,matoj qeou/ 

katV evpaggeli,an zwh/j th/j evn Cristw/| VIhsou/
2 Timoqe,w| avgaphtw/| te,knw|( 

ca,rij e;leoj eivrh,nh 
avpo. qeou/ patro.j 

kai. Cristou/ VIhsou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ
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2 2 Timothy

3 Ca,rin e;cw tw/| qew/|( 
w-| latreu,w avpo. progo,nwn evn kaqara/| suneidh,sei( 

ẁj avdia,leipton e;cw th.n peri. sou/ mnei,an 
evn tai/j deh,sesi,n mou nukto.j kai. h`me,raj(

4 evpipoqw/n se ivdei/n( 
memnhme,noj sou tw/n dakru,wn( 

i[na cara/j plhrwqw/(
5 u`po,mnhsin labw.n th/j evn soi. avnupokri,tou pi,stewj( 

h[tij evnw,|khsen prw/ton evn th/| ma,mmh| sou Lwi<di kai. th/| mhtri, sou Euvni,kh|( 
pe,peismai de. o[ti kai. evn soi,Å

6 DiV h]n aivti,an avnamimnh,|skw se avnazwpurei/n to. ca,risma tou/ qeou/( o[ evstin evn soi.
dia. th/j evpiqe,sewj tw/n ceirw/n mouÅ

7 ouv ga.r e;dwken h`mi/n ò qeo.j pneu/ma deili,aj avlla. duna,mewj kai. avga,phj kai.
swfronismou/Å

8 mh. ou=n evpaiscunqh/|j to. martu,rion tou/ kuri,ou h`mw/n mhde. evme. to.n de,smion
auvtou/( 

avlla. sugkakopa,qhson tw/| euvaggeli,w| kata. du,namin qeou/(
9 tou/ sw,santoj h`ma/j kai. kale,santoj klh,sei àgi,a|( 

ouv kata. ta. e;rga h`mw/n avlla. kata. ivdi,an pro,qesin kai. ca,rin( 
th.n doqei/san h`mi/n evn Cristw/| VIhsou/ 

pro. cro,nwn aivwni,wn(
10 fanerwqei/san de. nu/n 

dia. th/j evpifanei,aj tou/ swth/roj h`mw/n Cristou/ VIhsou/( 
katargh,santoj me.n to.n qa,naton fwti,santoj de. zwh.n kai. avfqarsi,an
dia. tou/ euvaggeli,ou 

11 eivj o] evte,qhn evgw. kh/rux kai. avpo,stoloj kai. dida,skaloj(
12 diV h]n aivti,an kai. tau/ta pa,scw\ 

avllV ouvk evpaiscu,nomai( oi=da ga.r w-| pepi,steuka kai. pe,peismai o[ti dunato,j
evstin th.n paraqh,khn mou fula,xai eivj evkei,nhn th.n h`me,ranÅ

13 ~Upotu,pwsin e;ce u`giaino,ntwn lo,gwn w-n parV evmou/ h;kousaj evn pi,stei kai.
avga,ph| th/| evn Cristw/| VIhsou/\

14 th.n kalh.n paraqh,khn fu,laxon dia. pneu,matoj àgi,ou tou/ evnoikou/ntoj evn h`mi/nÅ

15 Oi=daj tou/to( 
o[ti avpestra,fhsa,n me pa,ntej oi` evn th/| VAsi,a|( w-n evstin Fu,geloj kai. ~Ermoge,nhjÅ

16 dw,|h e;leoj ò ku,rioj tw/| VOnhsifo,rou oi;kw|( 
o[ti polla,kij me avne,yuxen kai. th.n a[lusi,n mou ouvk evpaiscu,nqh(

17 avlla. geno,menoj evn ~Rw,mh| 
spoudai,wj evzh,thse,n me kai. eu-ren\

18 dw,|h auvtw/| ò ku,rioj eu`rei/n e;leoj para. kuri,ou evn evkei,nh| th/| h`me,ra|Å 
kai. o[sa evn VEfe,sw| dihko,nhsen( 

be,ltion su. ginw,skeijÅ
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2 Timothy 3

2 Su. ou=n( te,knon mou( evndunamou/ evn th/| ca,riti th/| evn Cristw/| VIhsou/(
2 kai. a] h;kousaj parV evmou/ 

dia. pollw/n martu,rwn( 
tau/ta para,qou 

pistoi/j avnqrw,poij( 
oi[tinej i`kanoi. e;sontai kai. e`te,rouj dida,xaiÅ

3 Sugkakopa,qhson ẁj kalo.j stratiw,thj Cristou/ VIhsou/Å

4 ouvdei.j strateuo,menoj evmple,ketai tai/j tou/ bi,ou pragmatei,aij( i[na tw/|
stratologh,santi avre,sh|Å

5 eva.n de. kai. avqlh/| tij( ouv stefanou/tai eva.n mh. nomi,mwj avqlh,sh|Å
6 to.n kopiw/nta gewrgo.n dei/ prw/ton tw/n karpw/n metalamba,neinÅ

7 no,ei o] le,gw\ dw,sei ga,r soi ò ku,rioj su,nesin evn pa/sinÅ

8 Mnhmo,neue VIhsou/n Cristo.n evghgerme,non evk nekrw/n( evk spe,rmatoj Daui,d(
kata. to. euvagge,lio,n mou(

9 evn w-| kakopaqw/ me,cri desmw/n ẁj kakou/rgoj( 
avlla. ò lo,goj tou/ qeou/ ouv de,detai\

10 dia. tou/to pa,nta u`pome,nw dia. tou.j evklektou,j( 
i[na kai. auvtoi. swthri,aj tu,cwsin th/j evn Cristw/| VIhsou/ meta. do,xhj aivwni,ouÅ

11 pisto.j ò lo,goj\ 
eiv ga.r sunapeqa,nomen( kai. suzh,somen\
12 eiv u`pome,nomen( kai. sumbasileu,somen\ 
eiv avrnhso,meqa( kavkei/noj avrnh,setai h`ma/j\
13 eiv avpistou/men( evkei/noj pisto.j me,nei(

avrnh,sasqai ga.r eàuto.n ouv du,nataiÅ

14 Tau/ta u`pomi,mnh|ske 
diamarturo,menoj evnw,pion tou/ qeou/ mh. logomacei/n( 

evpV ouvde.n crh,simon( 
evpi. katastrofh/| tw/n avkouo,ntwnÅ

15 spou,dason seauto.n do,kimon parasth/sai tw/| qew/|( evrga,thn
avnepai,scunton( ovrqotomou/nta to.n lo,gon th/j avlhqei,ajÅ
16 ta.j de. bebh,louj kenofwni,aj perii<staso\ evpi. plei/on ga.r
proko,yousin avsebei,aj 17 kai. ò lo,goj auvtw/n ẁj ga,ggraina nomh.n
e[xeiÅ 

w-n evstin ~Ume,naioj kai. Fi,lhtoj( 
18 oi[tinej peri. th.n avlh,qeian hvsto,chsan( 

le,gontej Îth.nÐ avna,stasin h;dh gegone,nai( 
kai. avnatre,pousin th,n tinwn pi,stinÅ
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4 2 Timothy

19 ò me,ntoi stereo.j qeme,lioj tou/ qeou/ e[sthken( e;cwn th.n sfragi/da tau,thn\ e;gnw
ku,rioj tou.j o;ntaj auvtou/( 

kai,\ avposth,tw avpo. avdiki,aj pa/j ò ovnoma,zwn to. o;noma kuri,ouÅ
20 VEn mega,lh| de. oivki,a| ouvk e;stin mo,non skeu,h crusa/ kai. avrgura/ avlla. kai.
xu,lina kai. ovstra,kina( 
kai. a] me.n eivj timh.n a] de. eivj avtimi,an\

21 eva.n ou=n tij evkkaqa,rh| eàuto.n avpo. tou,twn( 
e;stai skeu/oj eivj timh,n( h`giasme,non( eu;crhston tw/| despo,th|( eivj pa/n e;rgon avgaqo.n
h`toimasme,nonÅ

22 Ta.j de. newterika.j evpiqumi,aj feu/ge( 
di,wke de. dikaiosu,nhn pi,stin avga,phn eivrh,nhn 

meta. tw/n evpikaloume,nwn to.n ku,rion evk kaqara/j kardi,ajÅ
23 ta.j de. mwra.j kai. avpaideu,touj zhth,seij paraitou/( 

eivdw.j o[ti gennw/sin ma,caj\
24 dou/lon de. kuri,ou ouv dei/ ma,cesqai 

avlla. h;pion ei=nai pro.j pa,ntaj( didaktiko,n( avnexi,kakon( 
25 evn prau<thti paideu,onta tou.j avntidiatiqeme,nouj( 

mh,pote dw,h| auvtoi/j ò qeo.j meta,noian eivj evpi,gnwsin avlhqei,aj
26 kai. avnanh,ywsin evk th/j tou/ diabo,lou pagi,doj( evzwgrhme,noi u`pV auvtou/ eivj to. evkei,nou
qe,lhmaÅ

3 Tou/to de. gi,nwske( o[ti evn evsca,taij h`me,raij evnsth,sontai kairoi. calepoi,\
2 e;sontai ga.r oi` a;nqrwpoi fi,lautoi fila,rguroi 

avlazo,nej u`perh,fanoi bla,sfhmoi( 
goneu/sin avpeiqei/j( avca,ristoi avno,sioi 
3 a;storgoi a;spondoi dia,boloi 
avkratei/j avnh,meroi avfila,gaqoi

4 prodo,tai propetei/j tetufwme,noi( 
filh,donoi ma/llon h' filo,qeoi(

5 e;contej mo,rfwsin euvsebei,aj th.n de. du,namin auvth/j hvrnhme,noi\ 

kai. tou,touj avpotre,pouÅ
6 evk tou,twn ga,r eivsin oi` evndu,nontej eivj ta.j oivki,aj kai. aivcmalwti,zontej gunaika,ria
seswreume,na àmarti,aij( 

avgo,mena evpiqumi,aij poiki,laij(
7 pa,ntote manqa,nonta kai. mhde,pote eivj evpi,gnwsin avlhqei,aj evlqei/n duna,menaÅ

8 o]n tro,pon de. VIa,nnhj kai. VIambrh/j avnte,sthsan Mwu?sei/( 
ou[twj kai. ou-toi avnqi,stantai th/| avlhqei,a|( 

a;nqrwpoi katefqarme,noi to.n nou/n( 
avdo,kimoi peri. th.n pi,stinÅ

9 avllV ouv proko,yousin evpi. plei/on\ h` ga.r a;noia auvtw/n e;kdhloj e;stai pa/sin( ẁj kai. h`
evkei,nwn evge,netoÅ
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2 Timothy 5

10 Su. de. parhkolou,qhsa,j mou th/| didaskali,a|( th/| avgwgh/|( th/| proqe,sei( th/| pi,stei( th/|
makroqumi,a|( th/| avga,ph|( th/| u`pomonh/|(

11 toi/j diwgmoi/j( toi/j paqh,masin( oi-a, moi evge,neto evn VAntiocei,a|( evn VIkoni,w|( evn
Lu,stroij( oi[ouj diwgmou.j u`ph,negka 

kai. evk pa,ntwn me evrru,sato ò ku,riojÅ
12 kai. pa,ntej de. oi` qe,lontej euvsebw/j zh/n evn Cristw/| VIhsou/ diwcqh,sontaiÅ

13 ponhroi. de. a;nqrwpoi kai. go,htej proko,yousin evpi. to. cei/ron planw/ntej kai.
planw,menoiÅ

14 Su. de. me,ne evn oi-j e;maqej kai. evpistw,qhj( eivdw.j para. ti,nwn e;maqej( 15 kai. o[ti avpo.
bre,fouj Îta.Ð ièra. gra,mmata oi=daj( 

ta. duna,mena, se sofi,sai eivj swthri,an dia. pi,stewj th/j evn Cristw/| VIhsou/Å
16 pa/sa grafh. qeo,pneustoj 

kai. wvfe,limoj pro.j didaskali,an( pro.j evlegmo,n( pro.j evpano,rqwsin( pro.j paidei,an
th.n evn dikaiosu,nh|(

17 i[na a;rtioj h=| ò tou/ qeou/ a;nqrwpoj( pro.j pa/n e;rgon avgaqo.n evxhrtisme,nojÅ

4 Diamartu,romai evnw,pion tou/ qeou/ 
kai. Cristou/ VIhsou/ 

tou/ me,llontoj kri,nein zw/ntaj kai. nekrou,j( 
kai. th.n evpifa,neian auvtou/ 

kai. th.n basilei,an auvtou/\
2 kh,ruxon to.n lo,gon( 

evpi,sthqi euvkai,rwj avkai,rwj( 
e;legxon( evpiti,mhson( paraka,leson( 

evn pa,sh| makroqumi,a| kai. didach/|Å
3 :Estai ga.r kairo.j o[te th/j u`giainou,shj didaskali,aj ouvk avne,xontai 

avlla. kata. ta.j ivdi,aj evpiqumi,aj 
eàutoi/j evpiswreu,sousin didaska,louj 

knhqo,menoi th.n avkoh.n
4 kai. avpo. me.n th/j avlhqei,aj th.n avkoh.n avpostre,yousin( evpi. de. tou.j mu,qouj
evktraph,sontaiÅ

5 Su. de. nh/fe evn pa/sin( 
kakopa,qhson( 
e;rgon poi,hson euvaggelistou/( 

th.n diakoni,an sou plhrofo,rhsonÅ
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6 2 Timothy

6 VEgw. ga.r h;dh spe,ndomai( kai. ò kairo.j th/j avnalu,sew,j mou evfe,sthkenÅ 
7 to.n kalo.n avgw/na hvgw,nismai( to.n dro,mon tete,leka( th.n pi,stin teth,rhka\

8 loipo.n avpo,keitai, moi ò th/j dikaiosu,nhj ste,fanoj( 
o]n avpodw,sei moi ò ku,rioj evn evkei,nh| th/| h`me,ra|( ò di,kaioj krith,j( 

ouv mo,non de. evmoi. avlla. kai. pa/si toi/j hvgaphko,si th.n evpifa,neian auvtou/Å

9 Spou,dason evlqei/n pro,j me tace,wj\
10 Dhma/j ga,r me evgkate,lipen avgaph,saj to.n nu/n aivw/na kai. evporeu,qh eivj
Qessaloni,khn( 

Krh,skhj eivj Galati,an( Ti,toj eivj Dalmati,an\ 
11 Louka/j evstin mo,noj metV evmou/Å 

Ma/rkon avnalabw.n a;ge meta. seautou/( e;stin ga,r moi eu;crhstoj eivj diakoni,anÅ
12 Tu,cikon de. avpe,steila eivj :EfesonÅ

13 to.n failo,nhn o]n avpe,lipon evn Trw|a,di para. Ka,rpw| evrco,menoj fe,re( kai. ta. bibli,a
ma,lista ta.j membra,najÅ

14 VAle,xandroj ò calkeu.j polla, moi kaka. evnedei,xato\ 
avpodw,sei auvtw/| ò ku,rioj kata. ta. e;rga auvtou/\
15 o]n kai. su. fula,ssou( 

li,an ga.r avnte,sth toi/j h`mete,roij lo,goijÅ

16 VEn th/| prw,th| mou avpologi,a| ouvdei,j moi parege,neto( 
avlla. pa,ntej me evgkate,lipon\ mh. auvtoi/j logisqei,h\

17 ò de. ku,rio,j moi pare,sth kai. evneduna,mwse,n me( 
i[na diV evmou/ to. kh,rugma plhroforhqh/| kai. avkou,swsin pa,nta ta. e;qnh( 

kai. evrru,sqhn evk sto,matoj le,ontojÅ
18 r`u,setai, me ò ku,rioj avpo. panto.j e;rgou ponhrou/ 

kai. sw,sei eivj th.n basilei,an auvtou/ th.n evpoura,nion\ 

w-| h` do,xa eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ
19 :Aspasai Pri,skan kai. VAku,lan kai. to.n VOnhsifo,rou oi=konÅ

20 :Erastoj e;meinen evn Kori,nqw|( 
Tro,fimon de. avpe,lipon evn Milh,tw| avsqenou/ntaÅ
21 Spou,dason pro. ceimw/noj evlqei/nÅ 

VAspa,zetai, se Eu;bouloj kai. Pou,dhj kai. Li,noj kai. Klaudi,a kai. oi` avdelfoi. pa,ntejÅ
22 ~O ku,rioj meta. tou/ pneu,mato,j souÅ h` ca,rij meqV u`mw/nÅ
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